Hayxosuui gicnux JJIITY imeni 1. @panxa. Cepia “@Dinonoeiuni nayku”. Mososnascmeo. Ne 6, 2016
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 6, 2016

YIK 811.111: 801.8: 82.09: 81°322.5

KOMMYHUKATUBHASA PEAJIM3ALINA HEIIOHUMAHUA
B AHIVIOA3BIYHOM XYAOKECTBEHHOM JUCKYPCE

Ouaeiinuk I'. O.
Ooecckuil HayuoHanvbHbll YyHUsepcumem umenu M. M. Meunurxosa

B cmamve paccmompen (heromen HenOHUMANUSL 68 AH2IOSZbIYHOM XYOONCECTMEEHHOM OUCKYPCe, NPEOTIONCEHA U~
JHOCMPUPOBAHHASL KIACCUDUKAYUST CPEOCE GbIPAIICEHUS. HENOHUMAHUSL, ONPeOeietbl 3aKOHOMEPHOCU Peanu3ayuu
OaHHO20 peue6o2o akmd.

Knrouesvle cnosa: nenonumanie, peuedoil akm, Xy00iucecmaenuvlil OUCKYPC.

Oniuinux I. O. Komynixamuena peanizauia HepO3YMIHHA 6 AH2IOMOGHOMY XYO0O0XNCHbOMY OUCKYpcl. V
cmammi po3enAHymo (peHoMeH HepO3YMIHHS 8 AH2IOMOBHOMY XYOO0ICHbOMY OUCKYPCI, 3aNPONOHOBAHO LIOCIPOBAHY
Kaacugikayiio 3acoié 8UpaXCceHHs HePO3YMIHHA, BUSHAUEHO 3AKOHOMIPHOCII peani3ayii Yb02o MOBNIEHHEBO2O AKNIY.

Kntouosi cnosa: neposyminms, MoeieHHEBUI akm, XYOO0IUCHIN OUCKYPC.

Oliinyk G. O. Communicative realization of misunderstanding in English literary discourse. The article
focuses on the phenomenon of misunderstanding in English literary discourse, it also suggests an illustrated clas-
sification of communicative means of expressing misunderstanding and determines the common ways of realization
of this speech act.

Key words: misunderstanding, speech act, literary discourse.

I[MocTanoBka mpodjieMbl B 1eJI0M U ee CBA3b €
BA’KHBIMH HAYYHBIMH MJIU NPAKTHYECKUMHU 3aaHU-
sIMH. YCHJIICHHE HAyYHOTO MHTEepeca K HEITOHUMaHHIO
00yCIIOBJIEHO OYpHBIM POCTOM CHCTEMbI 3HAHUH, YKpe-
IJICHHEM aHTPOIOLEHTPUYECKOH MapajurMbl, B IEHTPE
W3y4YeHUs] KOTOPOW CTOAT MBIIJICHHE, KYJIbTypa, cam
TOBOPSIIMUN KaK JIMYHOCTB.

[ockonmpky m3ydeHwe (peHOMEHAa HENOHWMAHUS Ha
Marepualle peaJibHOM KOMMYHHUKALUU HE IPEJICTaBIISIETCS
BO3MOXKHBIM, B JJAHHOW CTaThe MPEANPUHSATA IOIBITKA
WCCIIeIOBaHMS HEMOHUMAaHMS TIEPCOHAKEM COOECeIHNKA
B JIMAJIOTUYECKOM XY/I0KECTBEHHOM OOIIICHHH.

XyA0)KeCTBEHHBIN JUCKYPC SIBJISAETCS OIHUM U3 HaU-
Oosiee SPKUX NPUMEPOB OTPAKEHUS HEOOBEKTHBHOM
peanbHOCTH B OOBEKTUBHBIX (opMmax. B miobanbHOM
MaciiTabe OH UMMAaHEHTHO SBIISCTCS H300paKeHHUEM
CO3TAaHHOH B BOOOpPaXKEHHH aBTOpa, TO €CTh BUPTY-
anpHOU, peanbHOCTH [2, 41]. Jlmanormyeckas peub B
XyIOKECTBEHHON Mpo3e U JApame SIBISETCS aHaJloroM
YCTHOW Pa3rOBOPHOM peur M B 3HAYUTENbHOM CTENEeHU
MOAYMHSCTCS 3aKOHAM IMOCTPOCHHS U (DYHKIIMOHHPO-
BaHUsS nocienHer. [[ocToBEpHOCTh 3Bydalllell peud B
XyIAOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUN JOCTUTAeTCs 3a CUET
BOCIPOM3BE/ICHUSI OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK YCTHOU
peYu: SMOIMOHAIBHOCTH, CIIOHTAHHOCTH, CHUTYaTHB-
HOCTH, KOHTaKTHOCTH U T. 1. [loaTOMYy M nekcu4ecKknit
COCTaB, U CUHTAKCHYeCKasi OpraHu3alys XyJ0KeCTBEH-
HOTO JTHAJIOTa CYIECTBEHHO OTIIMYAIOTCS OT aBTOPCKOTO
moBecTBOBaHus [3, 150].

XOoTsl B TIOCIEAHUE ACCATHICTHS Mpolieme B3au-
MOCBSI3U TEKCTAa M CMBICIA, KPUTEPUAM aJIeKBaTHOTO
MMOHUMAHUs, S3bIKOBOW KOMIIETEHTHOCTH Y/eINseTCs
BHHUMaHME Kak B JUHrBUCTHKE (M. bupsui, @. Pactse,

© Oneitnauk I. O. KoMMyHHKaTHBHAS peanu3alyis HEMOHUMAaHHs
B aHIJIOSI3BIYHOM XYILOJKECTBEHHOM JHCKypCe

A. T. Mengenesa, B. 1. Kapacuk, O. A. JleonToBud,
C. H. Ilnorauxkosa, I. T TlowenmoB u ap.), Tak U B
¢unocopun (®. [neiiepmaxep, B. Bungensbannr,
I'. Pukkept, B. lunsteit, M. BeGep u ap.) ¥ ICHXOJIOTHH
(A. P. Jlypus, A. A. JleoHTseB), COOCTBEHHO (pEHOMCH
HENOHMMAaHMs KaK KOTHUTUBHBIHN ITPOLIECC BCE JK€ HEAO-
CTaTOYHO HCCJIeIOBAH.

Heapb paboThl — U3y4eHHE KOMMYHHKATUBHBIX CIIO-
COOOB MPOSIBJIICHUSI HETMIOHMMAaHUSI B XYIOKECTBCHHOM
JIMAITOTHIECKOM JTUCcKypce. E€ akTyajabHOCTH 00yCIIOB-
JIeHa HEI0CTaTOYHON U3y4YEeHHOCThIO HEMIOHUMAaHUS KaK
KOTHUTHBHOTO (DeHOMEHa B THAJIOTMYECKOM OOILICHHU.
Cpenu 3aaa4 BbICTSIEM CICIYIOIIUE: OIpeesieHHe
HETIOHNMAaHHsI KaK KOTHHUTHBHOTO (peHOMEHa, KIJIACCH-
(UKannIo BUIOB HETTOHUMAHUS B IWAIOTEe B 0003Have-
HHE BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB KOMMYHHKATUBHOU pealiu-
3allMy HETIOHUMaHUS B XyJJO’KECTBEHHOM JINAJIOTe.

AHaiIu3 MOCJeIHUX HCCIe0OBaHU M myOau-
Kkamuii. [IpoOneMoii TOHWMaHHS W HEMOHUMAaHHS
3aHUMAJIUCh Takue JTUHrBUCTHI, Kak B. M. Kapacuk,
B. B. Kpacusix, O. A. JleontoBuu, A. I. Mensenesa,
C. M. Tlouenunckas, A. B. Typuuk u 1p. Tem He MeHee,
TaKHe acTeKTHl HeTIOHUMaHWs, KaK MIPUIHHBI X 0aphephl
HENOHUMAaHHMs, BUJbl €0 KOMMYHHKAaTHBHOTO MPOsIBIIE-
HUS, 10 CUX [IOpP OCTAIOTCS MPAaKTUYECKH BHE TOJIs 3pe-
HUS JINHTBUCTUKU.

H3no0keHne OCHOBHOIO MaTepHaja HMCCJIeN0-
BaHHsl. B nanHO# paboTe mox HeMOHUMAHUEM TIOJI-
pa3ymMeBaeTcsl HEyCHeUIHbI KOTHUTHUBHBIA MpoLecc
MOCTHXKEHHUS CMBICIA, HETOYHAs WM HENpaBUIbHAS
pacimdpoBKa cOOOIICHUSI.

B XynoxecTBEHHOM JUCKypce HEIOHMMAaHHE CKa-
3aHHOIO COOECEIHMKOM MOXKET KOMMYHUKAaTHBHO HE
MPOSIBUTHCS, T. €. OCTAaThCsl HEBBICKa3aHHBIM. B Takom
cJlydae 4UTaTellb Y3HAeT O HEMOHMMAaHUH TIEPCOHAKEM
co0eceHUKa U3 €ro BHYTPEHHEH peun Jubo U3 aBTop-
CKOrO KOMMEHTapHusi:
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“After the meeting, people trickle out of the room,
still talking, and I go round the table, picking up coffee
cups. “It was very good to meet you, Mr Harper”, I can
hear Connor saying eagerly. “If you'd like a transcript
of my presentation ...”" “You know, I don t think that will
be necessary”, Jack says in that dry, quizzical voice.
“I think I more or less got the gist”. Oh God. Doesn’t
Connor realize he’s trying too hard?” (1)

B mpencrasinenHom mpumepe BO BHYTPEHHEH pedn
[TABHOU TEPOMHH MPHUCYTCTBYET KOMMEHTAPHA O HEMO-
HUMaHUH COOECEIHUKOM HEYMECTHOTO, HAaBSI3YUBOIO
noseneHus. Jlekcnueckue (saying eagerly; dry, quizzical
voice; oh God) n CTUIIMCTHYECKUE MapKephl (pUTOpUYe-
ckuit Bonipoc “Doesn't he realise...?”’) BO BHyTpEeHHEH
peUr repOWHH YKa3bIBAIOT HA TO, YTO HETIOHMMAHHE B
JTAHHOM CJIy4ae BBI3BIBACT €€ pa3apakeHHe.

Crnenyromuii npuMep WUTIOCTPUPYET CHUTYAIUIO, B
KOTOPOU IIaBHAsi TEPOUHSI 0CO3HAET CBOE COOCTBEHHOE
HemoHNMaHue. Ha Ba)xHO# 1 ee Kapbepbl KOH(epeH-
LUK OHA MMOYTHU BCIO MH(OPMALIUIO TIPOITYCTHIIA «MHUMO
ylIIei», a 00paTuB, HAKOHEII, BHUMAHUE HA PEUb BHICTY-
MAIONIET0, Havajla JIOTa/IbIBaThCs, YTO OH COOMpaeTcs
copBarh caeiKy. E€ BHYTpeHHSS pedyb SKCIUTMIUPYET
COOCTBEHHOC HETIOHUMAHUE U TPEBOTY:

“We appreciate the functional and synergetic
partnership that Panther and Glen Oil have enjoyed
in the past”, Doug Hamilton is saying. “But you’ll
agree that clearly we're going in different directions”.
Different directions? Is that what he’s been talking
about all this time? My stomach gives an anxious
lurch. He can’t be — Is he trying to pull out of the
deal?” (1)

C npyro# CTOPOHBI, TIPSIMO BBEIPAKEHHOE HETTIOHUMA-
HUE HE BCEr/a sIBJISIETCS] CUTHAJIOM TOTO, YTO HETOHHU-
MaHHeE JIEUCTBUTEIHHO UMEJIO MECTO B JJAHHOH KOMMY-
HUKAaTUBHOH cuTyar. KOMMYHUKaHT MOXET «ZIeJaTh
BU», YTO OH HE IOHUMAET COOCCEIHUKA, T. €. Ha CaMOM
JieTic BO3MOXKHO MHHMO€E HeMOHNMAHHeE.

MHHEMOE HETIOHUMAHUE HCIIOIB3YETCSl TOBOPSIIIUM,
KOTJa OH XOYeT OTTSHYTh MOMEHT OTBETa Ha BOIIPOC
WM YITH OT HETO.

“What’s the matter?” Bilbo called. “What have you
lost?”

“It mustnt ask us”, shrieked Gollum. “Not its
business, no, gollum! It s losst, gollum, gollum, gollum”.
(2,77) B atom ciyuae bunb00 paccnparimpaer, 4To mpo-
M30IIUIO U ToYeMy [0JTyM KPHYHT O TIOMOIIIH, SIKOOBI HE
MMOHUMAs TIPUYUH TAKOTO TIOBEICHHS.

Kpome TOTO, MHHMBIM HETIOHNMaHWEM,
MO-BUIAUMOMY, CJEAyeT CYUTaTh HEeMOHHMAaHHe-
W31eBKy. B creayiomem mpruMepe IiaBa KOMIIAHHHU,
JIkek, ocTaHaBIMBAE€T MOHOJIOT OHOTO U3 PAOOTHUKOB
C TIPOCKOOH yMPOCTUTH peub. YTOOBI JOOUTHCS JKella-
€MOTO pe3ynbTaTa, €My HPUXOANUTCS HECKOIBKO pa3
OCTaHaBIHMBAaTh TOBOpPAIICTo. [laHHAs CUTyalusl HILTO-
CTPUPYET CHUTYaTUBHOE HEIMOHUMAHUE CO CTOPOHBI
TOBOPSIIECTO: HEBEPHYIO PACCTAHOBKY MPHOPHTETOB
B coOCTBeHHOU pabore. HemoHnmaHue peanmusyercs
MEPECIIPOCOM U YTOYHEHUEM CITYIIAOIIETO:

“Excuse me”, says Jack Harper, lifting a hand. Its
the first time he's spoken, and everyone turns to look.
There'’s a prickle of anticipation in the air, and Artemis
glows smugly. “Yes, Mr. Harper?” she says. “I have

no idea what you’re talking about”, he says. The
whole room reverberates in shock, and I give a snort
of laughter without quite meaning to. “As you know,
I've been out of the business arena for a while”. He
smiles. “Could you please translate what you just said
into standard English?” “Oh”, says Artemis, looking
discomfited. “Well, I was simply saying, that from a
strategic point of view, notwithstanding our corporate
vision ...” she tails off at his expression. “Try again,”
he says kindly. “Without using the word strategic”.
“Oh”, says Artemis again, and rubs her nose. “Well,
I was just saying that ... we should ... concentrate on ...
on what we do well”. “Ah!” Jack Harper's eyes gleam.
“Now I understand. Please, carry on”. (1)

Ecnmu HemoHMMaHWE OCO3HACTCS CIYIIAIOIIUM, OH
MOXKET BBIPA3HTh €0 B OMPEACICHHON KOMMYHHUKATHB-
HOM (popme: B BUE MPsIMOTO MPU3HAHKS COOCTBEHHOTO
HETMIOHMMAHHMsI, C MOMOIIBIO TEPECIpoca, YTOUHCHUS,
MOYKET BBIPA3UTh yIUBIICHHE, pa3IpakeHHeE.

Hemnonnmanue MOXeT ObITh BEIPaKESHO IKCILTHIITHO B
IPSIMOY pedu repcoHaxa. B aToM citydae crieayeT cCuuTars,
YTO HEMOHMMAHHE JKCIUTHIHUPYETCsS TephOpMATUBHBIM
PCUEBBIM aKTOM HETIOHMMaHWMS. J[JIs1 3TOTO MCToNb3yeTcst
otpularensHas hopma marona understand. Cnenyromuii
IpUMEp WUTFOCTPUPYET MPSMOE BBIPKCHUE HEIOHMMA-
HUsI, peann3oBanHoe (pazoii “I don t understand”. Onua
MEPCOHaX BPydYaeT O4YEHb LICHHYIO KapTy JApyroMy mep-
COHAXY, TIOAIEPKUBAs CBOE OIAropoNCTBO, BEb OH HMEIT
BO3MOKHOCTh OCTaBUTH €€ cebe. [lepcoHaxk 1Mo MMeHH
TopuH BeIpakacT HEIOHUMAHNUE, BSIb OH BIICPBbIC CTAJI-
KHBAeTCsl C 3THM apTedakToM, a Takke ¢ (haMIIBHON
HCTOPHEN, CBA3AHHOM C 3TOW KapTOM:

“Your father could not remember his own name when
he gave me the paper, and he never told me yours, so
on the whole I think I ought to be praised and thanked.
Here it is”, said he handing the map to Thorin.

“I don’t understand”, said Thorin, and Bilbo felt he
would have liked to say the same. The explanation did
not seem to explain.

“Your grandfather”, said the wizard slowly and
grimly, “gave the map to his son for safety before he
went to the mines of Moria. Your father went away to try
his luck with the map after your grandfather was killed;
and lots of adventures of a most unpleasant sort he had,
but he never got near the Mountain. How he got there [
don 't know, but I found him a prisoner in the dungeons
of the Necromancer” (2, 25).

B Xymo)keCTBEHHOM AHMCKYpCE MPHMEpPhI IKCILIH-
IIUTHOTO BBIPAKEHHS HETIOHWMAHHUS TOBOIBHO PEIKH,
B OOJNBIIMHCTBE CITydacB HEMOHMMAHHE BBIPAYKACTCS
KOCBEHHO, [TOCPEICTBOM JPYIUX PEUCBBIX aKTOB (Hanee
— PA). BripakeHue HemoHMMaHUSI TOCPEICTBOM KOC-
BEHHBIX PEUCBBIX aKTOB, TAKHX, KaK YAHBJICHUE, HEIO-
Bepre, yTOYHEHHE, pa3IpaXeHUE U JIp., KOTHIECTBEHHO
npeoOyaialoT B HamieM (DakTHYSCKOM MaTepuaie u
HUMEIOT 0OJiee IIMPOKHUHA CIEKTP CPEACTB BBIPAKCHUS
HETMIOHUMAaHHUs (JICKCHYECKUE, CHHTAKCUICCKUE, CTHIIH-
CTHYECKHE ¥ HHTOHAIIMOHHBIE CPEIICTBA).

Hamnbonee pacmpocrpanenHas ¢opma KOCBEHHOTO
BhIpaKeHUs HemoHuMaHus — PA yrounenunsi. OH MoxeT
OBITh peajn30BaH B BHIEC BOMPOCAa C KOHCTPYKIIUCH
“mean”, 3a KOTOPBIM CIIEAYET PsJ TIPEATONIAraeMbIX
BapUAHTOB TOTO, YTO MMEJ B BULY aJPCCAHT:
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“Who are these miserable persons?” said the Great
Goblin.

“Dwa rves, and this!” said one of the drivers,
pulling at Bilbo’s chain so that he fell forward onto his
knees. “We found them sheltering in our front porch.”

“What do you mean by it?” said the Great Goblin
turning to Thorin. “Up to no good, I'll warrant! Spying
on the private business of my people, I guess! Thieves,
1 shouldn 't be surprised to learn! Murderers and friends
of Elves, not unlikely! Come! What have you got to
say?” (2, 60).

B nmanHOM mpuMmepe OAMH U3 IepoeB HE MOHHMAeT
3HAUCHHMS cJoBa ‘‘sheltering” W TpakTyeT ero KpaiiHe
BpaXK1eOHO, TIpeAIonarasi BCEBO3MOXKHBIC HETaTHBHBIC
MIOCTICICTBHSI.

YTOYHEHHE TaKKE MOXET BBIPAXKATHCS B BHIC
OJIHOTO HJIM HECKOJIBKHX BOIIPOCOB, KOTOPHIC B CICIYIO-
IIeM NIPUMEpE 33/1aHBI B HPOHUIHON MaHepe:

“As soon as we were asleep”, went on Gandalf, “a
crack at the back of the cave opened; goblins came out
and grabbed the hobbit and the dwarves and our troop
of ponies”

“Troop of ponies? What were you — a travelling
circus? Or were you carrying lots of goods? Or do you
always call six a troop?” (2, 114).

B nannoit curyammu I'ennanbg pacckassIBaeT Apy-
TOMY TIEPCOHAXY O TOM, YTO MPUKIIOYMIOCH C HAM U
ero Ipy3bsMHU. BriepBrle 3a Bech pa3roBOp OH yIIOMS-
HYJI O CBOHX ITOHH, YTO BBI3BAJIIO HEIIOHHMAaHUE Y IIEp-
COHAXKa, KOTOPBIM MPEANOTOKUTEIBHO IOKEH MPe/Io-
CTaBUTH ITyTHUKAM HOWIET U TO3TOMY JOJDKEH 3HATDH
TOYHOE UX KOJIMIECTBO.

YTOYHEHHE TaKKe MOXKET OBITh BBIPAKEHO Kak
Mmepecmpoc TOJIBKO 4YTO YCIbIIIaHHOrO. B ciemyro-
[IeM MpHUMeEpe ajpecar HauuHaJl TOBOPUTH OIHO CIIOBO
(a burglar), 3amHyncs, ¥ 3aBEpIIHII CBOKO PEIUIMKY CJIO-
BoM “hobbit”. AjpecaHT He MMEN MPEICTABICHHUS O
XOJIC MBICIH aJIpecaTa M BOCIPHHSUI IOJTYy4HBIICECS
BBIPAKCHUE KaK OTICIBHOE CJIOBO, J0 CHX IOp €My He
M3BECTHOE. DTO MOBIEKIIO 32 COOOH yTOUHEHHE — BCE TN
OH TIPaBIJILHO PACCIIBIIIAT:

“What are yer?”

“Bilbo Baggins, a bur — a hobbit,” said poor Bilbo,
shaking all over.

“A burrahobbit?” said they a bit startled. Trolls
are slow in the uptake, and mighty suspicious about
anything new to them (2, 34).

YTouHEHHE MOXET OBITh peamu30oBaHO B (opme
3anpoca wHGOpMaruu npu nomomu What-, Who- u
Why- questions Wiy UX COKpaIIeHHBIX BapuaHToB. Mup,
onucaHHblii B pomaHe P. P. Tonkuena, moson pasnny-
HBIX BBIMBIIIJICHHBIX HAPOJOB, TAKUM 00pa3oM, caMblil
pacnpocTpaHeHHbI Borpoc — “who are you/they?””:

“The captain of the guard came forward. “And who
are these?” he asked, pointing to Fili and Kili and
Bilbo.

“The sons of my father’s daughter”, answered
Thorin, “Fili and Kili of the race of Durin, and
Mpr. Baggins who has travelled with us out of the West”
(2, 180).

DTOT npUMep MPUMEUATENICH TEM, YTO HEIIOHUMAaHHE
(kKoTOpOE, Kak MPaBHIIO0, POPMYITUPYETCS KaK pearupy-
FOIMY pEYEeBO aKT) B IAHHON CUTYAaIlNH SIBJISICTCS] HHU-

12

OUAPYIOMINM: TOSBICHHE HOBOTO T'€pOsl HAYWHACTCS C
PEIUTHKH HETIOHUMAHUSI.

“A tall man stood forward, dark of hair and grim
of face, and he cried: “Hail, Thorin! Why do you fence
yourself like a robber in his hold? We are not yet foes,
and we rejoice that you are alive beyond the hope. We
came expecting to find none living here; yet now that we
are met there is matter for a parley and a council.”

“Who are you, and of what would you parley?”

“I am Bard, and by my hand was the dragon slain
and your treasure delivered” (2, 241).

JaHHBIN TpUMEp WUTIOCTPUPYET MEPBYIO BCTPEUY
nepcoHaxkeit. [lepBoiid, Oyay4n 3a04HO 3HaKoM ¢ Topu-
HOM, TIPEACTABISCTCS U MIPEAJIaracT IeperoBOpPEI, n3be-
rasg BpaxnaeOHoctu. TopHH ke BIIEpBBIE BHUIUT €r0 U
YTOUHSIIOIIMM BOMpPOocoM TpeOyeT Oombliue MHOpMa-
UM,

HemonnManne B yTOYHSIOMIEM BOIIPOCE MOXKET
OBITH SMOIIMOHANEHO OKPAIICHHBIM, OHO MOXKET BBIpa-
JKAaTh 3aMEIIATEIbCTBO, CTPaX, O YeM CBHICTEIBCTBYET
KOMMEHTapuil aBTopa:

“Suddenly he was aware of a man climbing up and
coming towards him. “Hullo there!” he called with a
shaky voice. “Hullo there! What news?”

“What voice is it that speaks among the stones?”
said the man halting and peering about him not far
from where Bilbo sat. Then Bilbo remembered his ring!
“Well I'm blessed!” said he. “This invisibility has its
drawbacks after all. Otherwise I suppose I might have
spent a warm and comfortable night in bed!” (2, 261).

B nanHOoM mnpumepe bunbp0o, ycnblmaB Imard,
XOYeT y3HaTh, KTO MAET. B oTBET Ha ero Bompoc pas-
JaeTCsl PeIUINKa — YTOUYHCHHUE IepPCOHa)Ka, HaXOJsIIe-
rocsi B HEJJOYMEHUH OT TOTrO, OTKYJa JOHOCUTCS 3BYK,
MMOCKOJIbKY HE BHIUT €r0 MCTOYHHK, BEAb Ha Maible
Buns060 koJb110, IpEBpamarIiee B HEBHIUMKY JIFO00TO,
KTO €T0 HaJICHET.

YTOouHEeHHE TaKKe UMEET MECTO B aJIbTEPHATUBHBIX
Bonpocax. Cnenyomuii npuMep WIIOCTPUPYET CUTY-
aInio, B KOTOPOH OAWMH W3 MEpCOHAKEH MBITaeTCs MOJI-
OOIpUTH CBOETO KOMIIAaHBOHA YTOYHCHHEM, KOTOPOE
00yCIIOBJICHO HEIMOHMMAHUEM TOTO, MOYEMY €ro ApYr
HE HUCIOJB3YeT JI00OH MOABEPHYBIIMKCS MIAHC IS
CITACCHHUSL:

“Are you still in prison, or are you free? If you want
food and if you want to go on with this silly adventure —

it’s yours after all and not mine — you had better slap
your arms and rub your legs and try and help me get the
others out while there is a chance!” (2, 178-179)

Taxxke omHHM M3 CIIOCOOOB KOCBEHHOTO BBIpayKe-
HUSI HCTIOHUMAHUS SIBISICTCSL PEUCBOIl aKT yIHBJIECHHUS,
KOTOPBIN COTMPOBOXKIACTCS XaPAKTEPUIYIOIIUM IMOIIHIO
KOMMCHTapHEM aBTOpa:

“My dear fellow”, said he, “whenever are you going
to come? What about an early start? — and here you are
having breakfast, or whatever you call it, at half past
ten! They left you the message, because they could not
wait.”

“What message?” said poor Mr. Baggins all in a
Muster.

“Great Elephants!” said Gandalf, “you are not at
all yourself this morning-you have never dusted the
mantel-piece!” (2, 27-28).
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Mar T'enmansd mnpussiBaeT buiab0o moCHeNUTH,
9T00Bl JIOTHATH OCTAIBHYIO KOMIIAHHIO ITyTHHKOB.
YXoms, OHM OCTaBWIM MHCbMO aJsi buib6o, Ha KOTO-
pO€ OH 10 CHX MOp HE 00paTHII BHUMAHHS, H O KOTOPOM
roBoput ['eHaaned. braromgapsi KOMMEHTapHIO aBTOpA,
MBI TIOHIMaeM, 9T0 Brims00 OBLT B CMSATEHUH, yCIIBIIIAB
00 9TOM MUCBME, YTO MPUAACT dMOIHOHAIBHYIO OKpa-
CKY €r0 CHOKOHHOMY (Ha MEpBbIH B3IISA) BBIPAKECHHIO
HETIOHUMAaHWSI.

WHBepcus B MpeaniokeHUN TAK)KE MOJKET CBUACTEITh-
CTBOBAaTh O PEUCBOM aKTe YIUBICHHA. B ciemyromem
puMepe DIaBHbIN repoit Buiib00 mposiBIsieT meapoCTs,
npearasi POCKOIIHbIH MTOIapOK KOPOJIIO B OTBET Ha €ro
TOCTEIIPUUMHOCTE. KOpoiTro HEMOHATHO, YeM OH 3aciy-
JKHJT TAaKO€ TTOJHOIIICHHE:

“I beg of you”, said Bilbo stammering and standing
on one foot, “to accept this gift!”” and he brought out a
necklace of silver and pearls that Dain had given him at
their parting.

“In what way have I earned such a gift, O hobbit?”
said the king.

“Well, er, I thought, don't you know”, said Bilbo
rather confused, “that, er, some little return should be
made for your, er, hospitality. I mean even a burglar has
his feelings. I have drunk much of your wine and eaten
much of your bread”. (2, 267).

[TocpencTBoM BOCKJIMIIAHUSI TAaKKe MOXKET OBITH
BEIpakeH PA ynuBiieHus:

“At that very moment Balin, who was a little way
ahead, called out: “What was that? I thought I saw a
twinkle of light in the forest” (2, 139).

JaHHBII TpuMep WILTIOCTPUPYET HEMOHUMAHUE CO
CTOPOHBI T'eposi TI0 UMEHHU basnH, KOTOpEIA ¢ yauBIe-
HUEM OTMEUYaeT HEOXKUIAHHYIO BCIIBIIIKY CBETA B JIECY,
YTO TPAKTYETCs KaK MPHUCYTCTBHE HEA0OpOIKeIaTeeH.

OMOIMOHANBHEINA HaKall, CBI3aHHBINM C HEITOHMMA-
HUEM, MOKET BbIpaxkathcs B PA pa3zgpamkenus. Kom-
MEHTapHUil aBTOpa SIPKO JIEMOHCTPHPYET HETaTUBHYIO
OKpacKy peIUIMKH TaKMMHU IJarojamu, kak “to cry”,
“to shout”, “to yell”, a ¢ppaza “a pang of fear and loss”
yKa3bIBacT Ha YMOIMOHATBHEIH (DOH DIIHM30/a — CTPax U
OLIYIICHHE TIOTePH:

“A pang of fear and loss, like an echo of Gollum’s
misery, smote Bilbo, and forgetting even to draw his
sword he struck his hands into his pockets. And- there
was the ring still, in his left pocket, and it slipped on his
finger. The goblins stopped short. They could not see a
sign of him. He had vanished. They yelled twice as loud
as before, but not so delightedly.

“Where is it?” they cried.

“Go back up the passage!” some shouted.

“This way!” some velled. “That way!” others
velled” (2, 83).

Paznpaskenne Takke MOKET BBIPaKaThCsl HETTOCPEI-
CTBEHHO B PEILIHKAX T€POEB, HATIPUMEP, B IIOBTOPE CHH-
TaKCHUYECKON KOHCTPYKIUH:

“Great Elephants!” said Gandalf, you are not at
all yourself this morning — you have never dusted the
mantelpiece!”

“What’s that got to do with it? I have had enough to
do with washing up for fourteen!”

“If you had dusted the mantelpiece, you would have
found this just under the clock,” said Gandalf, handing

Bilbo a note (written, of course, on his own notepaper)”
(2, 27-28).

B npencraBnennom npumepe [ennanbg mopaxeH
TeM, YTO KpailHe YNCTOIUIOTHBIN X000uT briib6o 110 cux
Mop HE TPOTep IbLIb ¢ KaMuHA. bunb0o, Oymydn yxe
pa3npaXeHHBIM TEM, YTO HAaKaHYHE PasroBOpa y HETro
ObuT0 14 HEmpoIEHBIX TOCTEW, HEe MOHUMAET, IoYeMy
€My HYXKHO 3aHATHCS UMEHHO KAMUHOM, IIPUHUMAsS BO
BHMMaHKe MaciTad yOopku Bcero noma. Jlanmee Jek-
CHUYECKHE MapKephl HETaTHBHBIX AMOIMH CBHICTEINb-
cTBYIOT 0 PA pazapaxeHus:

“Faintly the dwarves heard his small cries, though
the only word they could catch was “help!”

“Now what on_earth or under it has happened?”
said Thorin. “Certainly not the dragon, or he would not
go on squeaking” (2, 218).

Ha xpuxu o nomou Topun pearupyer MrHOBEHHO,
MO3BOJISIST ceOe BHIPA3UTh HEMOHMMAHHUE TOTO, UTO JKE
MOIJIO TIPOU30UTH ¢ Brms00 Ha TOT pas.

Haxan pazapaskeHust MOXKET OBITh BEIPAKEH COYETa-
HHUEM JICKCUYECKUX M CHHTAKCUYECKUX MaPKEPOB C KOM-
MEHTapUeM aBTopa:

“But what brought you into the forest at all?” asked
the king angrily.

At that Thorin shut his mouth and would not say
another word.” (2, 155) Koponb co 310CThIO 3aj1al
BOIIPOC, HE MOHWMAs IIeJb BH3WTA IENOW KOMIAHUU
MyTHUKOB, YTO 3aCTaBHJIO Tepos Mo uMeHu TopuH
3aMOJI4aTh, 0OSCHh CKA3aTh JIUIIHEE.

PedeBoii akT ymnpeka Kak KOCBEHHOE CPEICTBO
BLIPOKCHUS HETIOHWMAHUS XapaKTepu3yercs Oomee
KOHKPETHBIM, YeM B mpembinymmx PA, TpeGoBaHmeM
OOBSICHUTH HETIOHITOE JICHCTBHE:

“Dain, I may tell you, is now less than two days’
march off, and has at least five hundred grim dwarves
with him — a good many of them have had experience in
the dreadful dwarf and goblin wars, of which you have
no doubt heard. When they arrive there may be serious
trouble.”

“Why do you tell us this? Are you betraying your
friends, or are you threatening us?” asked Bard grimly.

“My dear Bard!” squeaked Bilbo. “Don‘t be so
hasty! I never met such suspicious folk! I am merely
trying to avoid trouble for all concerned” (2, 248).

B mamHOM mpHMepe OIWH MEPCOHAX YIpPEKaeT
buip00 B HEUECTHOCTH, HE TIOHUMAsI, HA YbEH CTOPOHE
OH HAXOJUTCS M KOTO U3 HUX OH MpPeaaéT, TaK KakK 37eCh
Buiib00 pacKkpeiBaeT CEKPETHI TEX, C KEM OH IPOIIET
BEChH IIyTh.

Eme omHUM peueBBIM aKTOM, KOCBEHHO BBIPaXKaro-
UM HeTloHuMaHwue, sipisiercs: PA comuenus. Ilpema-
raeMblil IPUMEP HJUTIOCTPUPYET CUTYAIUIO, B KOTOPOH
IJIaBHBIN Tepoit bruib0o crymaeT Kpacku, mpenosiaras
CIICTyFOIITHE ICHCTBUS APaKoHa, Ha 9TO TOPHH OTBEYaeT
PUTOPHYCCKUMH BOIPOCAMH, TOJHBIMH COMHEHUS B
TOM, 4TO TipeanonaraetT bunp0o. TopuH He TIOHUMAET,
HACKOJIBKO KOBAPHBIM H HEIIPEACKA3yEeMBIM MOJKET OBITH
TPaKOH:

“I am sure we are very unsafe here,” he said, “and
1 don't see the point of sitting here. Smaug knows now
how I came down to his hall, and you can trust him to
guess where the other end of the tunnel is. He will break
all the side of the Mountain to bits, if necessary, to stop
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up our entrance, and if we are smashed with it the better
he will like it.”

“You are very gloomy, Mr. Baggins!” said Thorin.
“Why has not Smaug blocked the lower end, then, if
he is so eager to keep us out? He has not, or we should
have heard him.”

“I don't know, I dont know — because at first he
wanted to try and lure me in again, I suppose, and now
perhaps because he is waiting till after tonight s hunt, or
because he does not want to damage his bedroom if he
can help it — but I wish you would not argue” (2, 211).

PeueBoii akT yrpo3bl Kak KOCBEHHOC BBIPAXKCHUE
HEMOHUMAaHHUs TIPOMJLTIOCTPUPOBAH B CIIOBaX aBTOpa:

“We are sent from Dain, son of Nain,” they said
when questioned. “We are hastening to our kinsmen in
the Mountain, since we learn that the kingdom of old is
renewed. But who are you that sit in the plain as foes
before defended walls?” This, of course, in the polite
and rather old-fashioned language of such occasions,
meant simply: “You have no business here. We are going
on, so make way or we shall fight you!” (2, 253-254).

beszoOunHast Ha TEpBBIN B3N PEIUINKA B TPAK-
TOBKE aBTOpa MPHUOOPETACT YIPOXKAIONIIMHA OTTEHOK.
[IpexcraBuBLINCE, TEPOU YTOYHSIOT, KTO UMEHHO CTOHUT
nepen HumHu. KoMMeHTapHii aBTOpa MOKAa3bIBaeT, YTO
Ha CaMOM JIeJIe 9Ta YTOUHSIONIAs PEIUIHKA B MMOJOOHBIX
Kpyrax oOmiecTBa o3HayaeT TpeOOBaHUE YHTH, WIA HE
MUHOBATh BOIHEI.

W mnakonen, wuccienoBanue (aKTHISCKOTO Mare-
pHaga MOKa3bIBACT, YTO MOXKET HMMETh MECTO MHH-
MoOe MOHMMAaHHe — TOBOPSINUI AeTaeT BHI, U9TO EMy
BCE SICHO, JUIS TOTO, YTOOBI M30ekKaTh KOH(IUKTA WIIH
CKPBITh COOCTBEHHYIO «HEIIOHSATIMBOCTEY», KOTOPOH OH

creiauTest. JlaHHBIA BUJI HETOHMMAHUS, CKPBITHIN TI0[]
MOHMMAaHHEM, TAKKe HUMEET MECTO B Ciydae CTpaxa
OBITh HEBEPHO IMOHATHIM, OOS3HU MOTEPH YBAKCHHS B
[1a3ax KOMMYHHKAHTOB U JIp.

IMpumMepoM MHUMOTO MOHUMAHHUS MOJKET OBITh CUTY-
anusi, KOrja aJpecaHT COMIACHIICS CO CKa3aHHBIM BO
n30exaHue JajabHEHINEero pa3BuThs KoH(IUKTa. B mpu-
BEJICHHOM MpUMEpe INaBHas TePOMHS DMMa COIIacH-
JIaCh C YCIIBIIIIAHHBIM, HO BO BHYTPEHHEH pedn mpociie-
JKUBAETCsI SIBHOE HEKEJIaHHE IMOHUMAaTh M NPHHUMATH
3TO:

“I know I'was terrible company this evening”, he says
eventually. “And I am sorry. I'm also sorry I can't tell
you anything about it. But my life is... complicated. And
some bits of it are very delicate. Do you understand?”
No, I want to say. No, I don’t understand, when ['ve
told you every single thing about me. “I suppose”, I say,
with a tiny shrug” (1).

BpIBOABI M MEePCHEKTUBHI AAJbHEHIIUX UCCIIe0-
BaHWi B 3TOM HanpaBjeHuM. Takum oOpa3zom, uccie-
noBaHue (heHOMEHA HETOHUMAHUS B KOMMYHHUKATHBHOM
MIPOCTPAHCTBE TOBOPSIIUX U CIYIIAIOIINX IEPCOHAKEH
Xy/IO)KECTBEHHOI'O TEKCTa MOKA3bIBAET, YTO B TOM CIIy-
Yae, eCJId HeTOHMMAHNE BHIBOIUTCS BO BHEIIHIOIO PeUb,
OHO HE BCET/Ia YKCIUTUIUPYETCS IIPSIMO, T. €. C IOMOIIBIO
oTpuIarensHol (HopMbl rarona understand. AKTUBHO
MCIIOJIB3YIOTCS KOCBEHHBIC PEUEBbIC aKThI: YIAUBICHHUE,
HEJIOBepHe, YTOUYHEHUE, COMHEHUE, YIpo3a, pasapaxe-
HUE, yrpeK. Bo3aMOXKHO Takke MHUMOE HEIIOHHMAaHHE,
CKpBIBAIOIICE HEXKEIAHHE KOMMYHHKAHTA MPOIOIIKATH
pasrosop. [lepciekTHBOM JAHHOTO MCCIIETOBAHUS SIBIISI-
eTCsl U3yUeHHe MPUYUH HETIOHUMaHHs 1 0apbhepoB, mpe-
MSITCTBYFOIINX TTOHUMAHHIO B OOIICHUH.
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